
Wenn du baden gehst, beachte diese Tipps.

Pay attention to these tips when you are bathing. 

Перед тем, как идти купаться, обрати 
внимание на эти советы. 

Die 10 Baderegeln

 10 Bathing Rules

10 правил безопасности на воде

Wenn du schwimmen gehst, 
musst du gesund sein!

Auf den Hinweisschildern 
kannst du lesen, was im 
Schwimmbad erlaubt 
und was verboten ist. 

On the information 
signs you can read 
what is allowed at the 
pool and what is not. 

На попереджувальних  
знаках ти знайдеш  
інформацію про те, що дозволено  
та заборонено робити в басейні. 

На предупреждающих знаках ты найдешь 
информацию о том, что разрешено и 
запрещено делать в бассейне.

If you want to go swimming, 
you must feel healthy. 

Якщо ти збираєшся купатися, 
переконайся, що ти здоровий!

Если ты собираешься идти 
купаться, убедись, что ты  
здоров!
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Hier könnt ihr das Heft  

„Meine Baderegeln“ bestellen  

oder downloaden:

www.jugendrotkreuz.at/baderegeln
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Перед тим як йти купатися, зверни увагу на ці поради.
10 правил безпечної поведінки біля води



Hallo Österreich! 8 / Mai 2022

27

Geh erst dann ins Wasser, wenn du 
dich geduscht und abgekühlt hast!

Only go in the water after 
you have showered and 
cooled down. 

Не заходь у воду, доки не  
приймеш душ і не охолонеш!

Не заходи в воду пока не 
примешь душ и не остынешь!

Bleib nicht im Wasser, wenn 
dir kalt ist, du kannst sonst  
gefährliche Krämpfe bekommen! 

Get out of the water if you feel 
cold. You could get dangerous 
cramps if your body gets too cold. 

Не залишайся у воді, якщо 
ти замерз, інакше з’являться 
небезпечні судоми! 

Не оставайся в воде, если ты 
замерз, иначе появятся  
опасные судороги! 

Wenn du Ohrenschmerzen  
hast, darfst du nicht  
schwimmen, ins Wasser  
springen oder tauchen!

If your ears are hurting, 
you should not swim nor 
jump/dive into the water. 

Якщо в тебе болить вухо, 
тобі не можна купатися,  
стрибати в воду та пірнати!

Если у тебя болит ухо, тебе нельзя 
купаться, прыгать в воду и нырять!
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Wenn du viel gegessen hast, 
warte eine Stunde, bevor du 
wieder ins Wasser gehst.

When you have eaten a lot of 
food, wait one hour before 
going back into the water. 

Якщо ти багато з’їв,  
почекай годину, перш  
ніж йти у воду. 

Если ты плотно покушал, 
подожди час, прежде чем 
идти в воду.

Schütz dich vor der Sonne! 
Wenn dir heiß ist, spring nicht 
ins kalte Wasser!

   Protect yourself from the 
sun! If you are feeling very hot, 
don’t jump into cold water! 

   Захисти себе від сонця! 
Якщо тобі спекотно, не 
стрибай в холодну воду.

Защити себя от солнца! Если тебе 
жарко, не прыгай в холодную воду.

Spring nur dort ins Wasser, wo es erlaubt ist! Bring niemanden 
in Gefahr! Spring nicht in Gewässer, die du nicht kennst!

Only jump into the water where it is allowed. Don’t put anyone 
in danger. Don’t jump into waters which you do not know. 

Стрибай тільки там у воду, де дозволено! Не створюй 
небезпеки оточуючим, стрибаючи у воду! Не стрибай у 
водойми, які ти не знаєш!

Прыгай только там в 
воду, где это разрешено! 
Не создавай опасности 
окружающим, прыгая  
в воду! Не прыгай  
в водоёмы, которые  
ты не знаешь! 
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Im Erlebnisbad sind oft viele Menschen.  
Beobachte die Leute in deiner Umgebung!  
Ruf Hilfe, wenn jemand in Gefahr ist!

At the waterpark there are often many  
people. Pay attention to the people near  
you. Call for help if someone is in danger! 

У бесейні часто буває багато людей. 
Уважно дивись навколо! Клич на 
допомогу, якщо хтось у небезпеці!

В бассейне часто много людей. 
Внимательно смотри вокруг! Зови на 
помощь, если кто-то в опасности!

Tu nur Dinge, die du gut kannst.  
Lass dich nicht dazu überreden,  
weit hinauszuschwimmen, ins tiefe Wasser 
zu springen oder zu tauchen.

Only do the things that you are able to 
do. Don’t let anyone convince you to 
swim out too far or jump or dive into  
very deep water. 

Роби лише те, що добре вмієш. Не 
дозволяй умовити себе далеко 
запливати, стрибати на глибині чи 
пірнати.

Делай только то, что хорошо умеешь. 
Не поддавайся уговорам далеко 
заплывать, прыгать на глубине или 
нырять.
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